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PŘÍLOHA Č. 1 – SPECIFIKACE SLUŽEB 

A. PRAVIDELNÉ ČIŠTĚNÍ

A.1. Vymezení činností v rámci Pravidelného čištění

A.1.1. Strojní čištění vozovek

podle stanovené četnosti (Příloha č. 3)

čištění zametacím strojem
ruční vymetení míst na vozovce, kam se stroj nedostane

vlhčení strojně zametaného úseku za podmínky, že okolní teplota neklesne pod 0 °C a
její pokles pod tuto hranici není očekáván

A.1.2. Strojní čištění ploch křižovatek a parkovišť

podle stanovené četnosti (Příloha č. 3)
čištění zametacím strojem
ruční zametení míst stroji nepřístupných
vlhčení strojně zametaného úseku za podmínky, že okolní teplota neklesne pod 0 °C a
její pokles pod tuto hranici není očekáván

A.1.3. Strojní čištění chodníků

podle stanovené četnosti (Příloha č. 3)
čištění zametacím strojem
ruční dometení míst, kam se stroj nedostane

vlhčení strojně zametaného úseku za podmínky, že okolní teplota neklesne pod 0 °C a
její pokles pod tuto hranici není očekáván

A.1.4. Ruční čištění chodníků, mlatových povrchů a zastávek MHD

(a) podle četnosti
o ruční zametení veškerých nečistot na chodnících, mlatovém povrchu, v prostoru

zastávky MHD a v komunikaci 0,5 m od obrubníku podle zadavatelem stanovené
četnosti (Příloha č. 3 Smlouvy)

(b) na předepsané trase
o ruční zametení veškerých nečistot na chodníku a v komunikaci 0,5 m od obrubníku

na zadavatelem stanovených trasách (Příloha č. 3 Smlouvy) po celou dobu

kalendářního roku; 3 trasy, každá v délce cca 3,4 km; činnost bude prováděna v
době od 6:00 hod do 18:00 hod v rozsahu 10 hodin, přičemž úklid na každé trase
bude proveden min. 3x za směnu

A.1.5. Ruční čištění ploch náměstí

ruční zametení veškerých nečistot podle stanovené četnosti (Příloha č. 3)

A.1.6. Ruční čištění schodišť

ruční úklid schodišť od veškerého znečištění podle stanovené četnosti (Příloha č. 3)
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A.1.7. Čištění pomocí vysávacího zařízení 

 čištění vybraných ploch od drobných nečistot a exkrementů podle stanovené četnosti 
(Příloha č. 3) 

A.1.8. Blokové čištění komunikací 

 strojní čištění vozovky a parkoviště podle Harmonogramu čištění (Příloha č. 3 Smlouvy) 

 odstranění vzrostlého plevele 

 zbavení se nečistot pomocí tlakové vody 

 dočištění od naplavenin a jiných zbytkových nečistot 

A.1.9. Čištění dešťových vpustí 

 vyčištění dešťových vpustí během blokového čištění komunikací 
 není-li některá dešťová vpusť zahrnuta do blokového čištění, musí být vyčištěna 

alespoň jednou ročně do konce měsíce října 

 odzkoušení jejich funkčnosti 
 vedení a předání seznamu dešťových pustí Objednateli, případně aktualizace tohoto 

seznamu a předání Objednateli vždy do jednoho týdne od provedení čištění, včetně 
údaje o stavu příslušné dešťové vpusti, zejm. odtéká/neodtéká/, poškozená šachta, 
chybějící koš apod. 

A.1.10. Tlakové mytí komunikací – bez chemie 

 tlakové mytí a oplach vysokotlakou pistolí podle Harmonogramu čištění (Příloha č. 3 

Smlouvy) 

(a) dlažba, asfalt, betonové a kamenné povrchy 

o vysokotlaké mytí 500 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o odstranění znečištěné vody a její likvidace 

o voda a její doprava na místo čištění 
(b) fasády, stěny, stropy, střechy 

o oplach vysokotlakou pistolí min. 220 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o výškové práce 

o odstranění znečištěné vody a její likvidace 

o voda a její doprava na místo čištění 

A.1.11. Chemické čištění komunikací 

 tlakové mytí a oplach vysokotlakou pistolí s chemickým ošetřením podle 
Harmonogramu čištění (Příloha č. 3 Smlouvy) 

(a) dlažba, asfalt, betonové povrchy 

o vysokotlaké mytí 500 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o chemické ošetření plochy před čištěním 

o ošetření plochy po čištění proti mechům a plísním s impregnací 
o odstranění znečištěné vody a její likvidace 

o voda a její doprava na místo čištění 
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(b) kamenné povrchy 

o vysokotlaké mytí 500 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o chemické ošetření plochy před čištěním 

o dezinfekce a ošetření plochy po čištění pro kamenné povrchy 

o odstranění znečištěné vody a její likvidace  
o voda a její doprava na místo čištění 

(c) žvýkačky 

o vysokotlaké mytí 500 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o chemické ošetření plochy před čištěním (prostředek na žvýkačky) 
o dezinfekce a ošetření plochy po čištění proti mechům a plísním s impregnací 
o odstranění znečištěné vody a její likvidace  
o voda a její doprava na místo čištění 

(d) grafity 

o vysokotlaké mytí 500 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o chemické ošetření plochy pokryté grafity před čištěním 

o dezinfekce plochy po čištění 
o voda a její doprava na místo čištění 

(e) fasády, stěny, stropy, střechy 

o oplach vysokotlakou pistolí min. 220 bar 

o použití horké vody 300 bar 

o výškové práce 

o dezinfekce plochy po čištění 
o voda a její doprava na místo čištění 

A.1.12. Ošetřování komunikací proti plevelům 

(a) ekologické 

o ošetření vybraných ploch podle Harmonogramu čištění (Příloha č. 3 Smlouvy) 

aplikací páry horké max. 130 °C 

o 3 aplikace v průběhu roku; předpokládaný odstup mezi jednotlivými aplikacemi je 
7 – 14 dní, přičemž konkrétní odstup mezi aplikacemi bude zvolen Dodavatelem 
s ohledem na intenzitu růstu plevele 

o součástí každé aplikace je mechanické odstranění nadzemní části rostlin plevele (s 
odstupem týdne po aplikaci) 

(b) chemické 

o ošetření vybraných ploch podle Harmonogramu čištění (Příloha č. 3 Smlouvy) 

aplikací chemického postřiku  
o 4 aplikace v průběh roku; předpokládaný odstup mezi jednotlivými aplikacemi je 6 

– 7 týdnů, přičemž konkrétní odstup mezi aplikacemi bude zvolen Dodavatelem 
s ohledem na intenzitu růstu plevele a klimatické podmínky 

o součástí každé aplikace je mechanické odstranění nadzemní části rostlin plevele 

vyšší než 15 cm 
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A.2. Obecné požadavky na Pravidelné čištění 

A.2.1. Pravidelné čištění bude prováděno: 

 minimálně 3 zametacími vozidly o celkové hmotnosti nad 3,5 tuny, umožňující strojní 
sběr nečistot z povrchu komunikace; 

 minimálně 3 zametacími vozidly o celkové hmotnosti každého vozidla do 3,5 tuny 
umožňující strojní sběr nečistot z povrchu komunikací o maximální šíři záběru metení 
2,3 m; 

 minimálně 4 zametacími vozidly o celkové hmotnosti každého vozidla do 3,5 tuny 
umožňující strojní sběr nečistot z povrchu komunikací o maximální šíři záběru metení 
1,3 m; 

 minimálně 2 vysávacími zařízeními na exkrementy a drobný odpad z chodníků; 

 minimálně 2 výkonnými vysávacími zařízeními umožňující vysávání nečistot 
z dlážděných povrchů; 

 minimálně 2 cisternou s kropicí lištou (kropicí vůz) umožňující tlakové očištění 
komunikací; 

 minimálně 1 cisternou s kropicí lištou (malý kropicí vůz) umožňující tlakové očištění 
chodníků. 

A.2.2. Dodavatel je povinen v rámci činností Pravidelného čištění zajistit odvoz a likvidaci smetků 
z příslušných ploch, nejpozději v týž den. 

A.2.3. Dodavatel je povinen neprodleně oznamovat Objednateli místa na pozemních 
komunikacích, na nichž nelze dlouhodobě provádět činnosti Pravidelného čištění (např. 
značně přerůstající keře do vozovky, trvale odstavená nepojízdná vozidla, špatný stavebně 
– technický stav komunikace apod.). 

A.2.4. Dodavatel je povinen neprodleně oznamovat Objednateli místa na pozemních 
komunikacích, jejichž údržbu nelze zajistit v rámci Pravidelného čištění. 

A.2.5. Dodavatel je povinen řádně označit příslušnou pozemní komunikaci přechodným 
dopravním značením a výstražnými prvky, aby zajistil bezpečnost svých pracovníků a 
účastníků silničního provozu. Vyžaduje-li činnosti Pravidelného čištění, zejm. blokové 
čištění, omezení stání na příslušné pozemní komunikaci, je Dodavatel povinen označit 
příslušné pozemní komunikace odpovídajícím přechodným dopravním značením 
minimálně 7 dní předem. 

A.2.6. Dodavatel je povinen vždy nejpozději do konce měsíce března předložit Objednateli atest 
chemických prostředků, které zamýšlí užít pro účely Pravidelného čištění (zejm. 
chemického čištění a ošetření plevele) v příslušné sezoně, prokazující jejich nezávadnost 
z hlediska životního prostředí a dalších požadavků právních předpisů. 

A.3. Časový rozvrh a četnost služeb Pravidelného čištění 

Činnosti Pravidelného čištění budou prováděny dle harmonogramu nebo údaji o četnosti dílčích 
úkonů dle Přílohy č. 3 Smlouvy. 
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A.4. Seznam pozemních komunikací, které jsou předmětem služeb Pravidelného čištění 

Činnosti Pravidelného čištění budou poskytovány na pozemních komunikacích dle Přílohy č. 5 

Smlouvy. 

B. ZIMNÍ ÚDRŽBA 

B.1. Vymezení činností v rámci Zimní údržby 

B.1.1. Nepřetržité držení pohotovosti v období 1. 11. – 31.3. 

 pravidelné denní kontroly sjízdnosti místní komunikace 

 zajištění dispečerské služby a dostatečného počtu pracovníků, strojní techniky a 
posypového materiálu 24 hodin denně 

 denní předávání protokolů do 12:00 o výkonech během Zimní údržby komunikací 
za předcházející den (čl. B.7. této Přílohy) 

 kontrola, oprava a doplnění poškozených nebo chybějících informativních tabulek 
„začátek chemického posypu“ a „konec chemického posypu“ v blízkosti železničních 
přejezdů na místních komunikacích  

 kontrola, oprava a doplnění poškozených nebo chybějících informativních tabulek 
„tato komunikace se v zimě neudržuje“ u komunikací určených nařízením Objednatele 
jako neudržované 

 zajištění, aby od zjištění závady sjízdnosti nebo schůdnosti pozemní komunikace, která 
je zahrnuta v seznamu pozemních komunikacích, které jsou předmětem Zimní údržby, 
a počátkem poskytování činnosti Zimní údržby na místě (tj. na příslušné pozemní 
komunikaci), která má svou povahou zmírnit závadu ve sjízdnosti či schůdnosti (např. 
strojní ošetření vozovky), neuplynulo více jak 30 minut 

 nepřetržité sledování vývoje povětrnostních podmínek a výstrah Českého 
hydrometeorologického ústavu 

B.1.2. Strojní ošetření vozovek  

 plužením 

 plužením a chemickým posypem 

 plužením a inertním posypem 

B.1.3. Strojní ošetření chodníků  

 plužením 

 plužením a chemickým posypem 

 plužením a inertním posypem 

 ošetření ploch chodníků bude provedeno do 12 h od spadu sněhu 

B.1.4. Ruční ošetření chodníků a parkových cest 

(a) s chemickým posypem 

o odstranění sněhu a náledí v šíři 1 m a ošetření povrchu chemickým posypem 

(b) s inertním posypem 

o odstranění sněhu a náledí v šíři 1 m a ošetření povrchu inertním posypem 

o ošetření ploch chodníků bude provedeno do 12 h od spadu sněhu 
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B.1.5. Ruční ošetření schodišť a jiných ploch  

(a) s chemickým posypem 

o odstranění sněhu a náledí a ošetření povrchu chemickým posypem 

(b) s inertním posypem 

o odstranění sněhu a náledí a ošetření povrchu inertním posypem 

B.1.6. Ruční ošetření nástupních ploch zastávek MHD 

(a) s chemickým posypem 

o odstranění sněhu a náledí z nástupní plochy zastávek MHD a ošetření povrchu 
chemickým posypem 

(b) s inertním posypem 

o odstranění sněhu a náledí z nástupní plochy zastávek MHD a ošetření povrchu 
inertním posypem 

o ošetření těchto nástupních ploch bude provedeno do 12 h od spadu sněhu 

B.1.7. Dočištění přechodů pro chodce 

 odstranění sněhu a náledí při vstupech na přechod pro chodce a dělících dopravních 
ostrůvcích v šíři minimálně 2 m  

 ošetření vstupů na přechody pro chodce bude provedeno do 12 od spadu sněhu 

B.2. Obecné požadavky na Zimní údržbu 

B.2.1. Zimní údržba bude prováděna: 

 minimálně 4 vozidly o celkové hmotnosti každého vozidla nad 3,5 t, umožňující 
chemický a inertní posyp pozemních komunikací, která budou vybavena čelní radlicí o 
minimální šíři záběru 2,8 m;  

 minimálně 4 vozidly o celkové hmotnosti každého vozidla do 3,5 t, umožňující strojní 
a chemický posyp komunikací, která budou vybavena čelní radlicí o minimální šíři 
záběru 1,6 m;  

 minimálně 4 stroji o celkové hmotnosti každého stroje do 3,5 t, umožňující strojní 
chemický a inertní posyp komunikací, které budou vybaveny čelní radlicí o maximální 
šíři záběru 1,2 m. 

B.2.2. Dodavatel je povinen v rámci činností Zimní údržby nebo bezodkladně poté zajistit odvoz 

sněhu, který byl z příslušných ploch odstraněn. 

B.2.3. Dodavatel je povinen vždy nejpozději do konce měsíce října předložit Objednateli atest 
chemických prostředků, které zamýšlí užít pro účely Pravidelné zimní údržby v příslušné 
sezoně, prokazující jejich nezávadnost z hlediska životního prostředí a dalších požadavků 
právních předpisů. 

B.2.4. Dodavatel je povinen se při poskytování činností Zimní údržby řídit Plánem zimní údržby. 

B.2.5. V rámci Zimní údržby nebudou ošetřovány průjezdní úseky komunikací I. třídy (ve správě 
ŘSD) a komunikace II. a II. třídy (ve správě SÚS). 

B.2.6. Dodavatel je povinen respektovat příkazy týkající se Zimní údržby komunikací vydané 
oprávněným zástupcem Objednatele, pokud nejsou v rozporu s hlavním cílem Zimní údržby 
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– zajištění schůdnosti a sjízdnosti místních komunikací. Požadavky a připomínky jiných 
organizací a orgánů státní správy budou evidovány v provozním deníku (v protokolech) 
Zimní údržby a budou sloužit jako podklad pro rozhodování při zajišťování Zimní údržby. 
Tyto požadavky a připomínky, stejně tak jako požadavky jednotlivých občanů, jsou pro 
Dodavatele pouze informativní a nelze je chápat jako příkazy či pokyny pro výkon Zimní 
údržby. 

B.2.7. Dodavatel sleduje a vyhodnocuje povětrnostní situaci ovlivňující sjízdnost a schůdnost 
místních komunikací a rozhoduje o nasazení mechanismů a o druhu posypu. Dodavatel 

podle povětrnostní situace a meteorologických hlášení upřesňuje rozsah výkonů Zimní 
údržby. 

B.2.8. Dodavatel povolává další pracovníky do pohotovosti či přímo do směny Zimní údržby 
pozemních podle závažnosti vzniklé situace.  

B.2.9. Dodavatel soustřeďuje a vyhodnocuje dokumentaci (protokoly) Zimní údržby pro vlastní 
potřeby a pro potřeby Objednatele. 

B.2.10. Dodavatel se na základě žádosti Policie ČR – dopravního inspektorátu účastní vyšetřování 
dopravní nehody, jejíž příčinou byla závada ve sjízdnosti, o čemž neprodleně informuje 
Objednatele (odbor dopravy). 

B.2.11. Dodavatel poskytuje Objednateli součinnost při řešení pojistných událostí. 

B.2.12. Za vlastní výkon Zimní údržby a zpravodajskou službu s tím spojenou odpovídá příslušný 
službu konající technik, který musí vždy být vybaven funkčním mobilním telefonem. 

B.3. Časový rozvrh a četnost služeb Zimní údržby  

Činnosti Zimní údržby budou prováděny dle Plánu zimní údržby, který je Přílohou č. 4 Smlouvy. 

B.4. Seznam pozemních komunikací, které jsou předmětem Zimní údržby 

Činnosti Zimní údržby budou poskytovány na pozemních komunikacích dle Přílohy č. 5 Smlouvy. 

B.5. Stanovení pořadí důležitosti pozemních komunikací a lhůty k odstranění závad ve sjízdnosti 

Místní komunikace se dělí do třech pořadí důležitosti. Rozhodujícím hlediskem je dopravní význam 
místních komunikací a vedení tras veřejné hromadné dopravy, dále zásobování, potřeby 
zdravotnictví a potřeby hasičského záchranného sboru. Pořadí důležitosti Objednatel určí pro 
příslušný rok v Plánu zimní údržby dle uvedených kritérií.   

Dodavatel se zavazuje zmírňovat závady ve sjízdnosti místních komunikací (vozovek) ve lhůtách 
stanovených Vyhláškou, tedy:  

 I. pořadí důležitosti.................do 4 hodin, 

 II. pořadí důležitosti................do 12 hodin, 

 III. pořadí důležitosti...............po ošetření komunikací I. a II. pořadí, nejpozději však do 48 
hodin. 
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Pokud dojde ke změně právní úpravy stanovující lhůty pro zmírnění závad ve sjízdnosti, bude se 
Dodavatel řídit platnými předpisy, aniž by o změnách ve lhůtách musel být uzavřen Dodatek k této 
Smlouvě.  

Dodavatel se zavazuje zmírňovat závady ve schůdnosti místních komunikací (chodníků, schodišť, 
zastávek MHD, vstupů na přechody pro chodce a vybraných ploch) v následující lhůtě:  

 do 12 hodin. 

Uvedené časy Dodavatel dodržuje kromě tzv. kalamitních situací, kdy Dodavatel bude přednostně 
udržovat místní komunikace I. pořadí důležitosti.  

Plán zimní údržby stanoví dopravně důležitá místa a místa se zvýšenou nebezpečností na místních 
komunikacích – rozjezdy do křižovatek, zpomalovací prahy a zpomalovací polštáře. Dodavatel se 
zavazuje ošetřit určené rozjezdy křižovat nejpozději do 4 h od spadu sněhu. V Plánu zimní údržby 
uvedená stoupání budou ošetřena neprodleně po ošetření komunikací I. třídy, pokud nejsou jejich 
součástí. 

B.6. Technologie Zimní údržby  

B.6.1. Pozemní komunikace I. pořadí důležitosti: 

Dodavatel udržuje jeden jízdní pruh pro každý směr jízdy: 

 náledí a zbytková vrstva sněhu po pluhování o tloušťce menší než 3 cm se 

odstraňuje posypy chemickými rozmrazovacími materiály, 

 náledí a kluzkost sněhové vrstvy při neúčinnosti chemických rozmrazovacích 
materiálů se zdrsňuje posypem zdrsňovacími materiály. 

B.6.2. Pozemní komunikace II. pořadí důležitosti: 

Dodavatel použije shodné technologie jako u pozemních komunikací I. pořadí důležitosti s 

tím, že v případě nutnosti Dodavatel na místních komunikacích ponechá uježděné sněhové 
vrstvy, které zdrsní posypem zdrsňovacími materiály. Posyp je možno provádět pouze na 
místech, kde si to vyžaduje dopravně technický stav komunikace (křižovatky, velká 
stoupání, ostré oblouky, zastávky veřejné dopravy). 

B.6.3. III. pořadí důležitosti: 

Místní komunikace III. pořadí důležitosti se udržují až po ošetření místních komunikací I. a 
II. pořadí důležitosti, a to v zásadě pluhováním a v místech, kde si to vyžádá dopravně 
technický stav komunikace, se provede posyp zdrsňovacími materiály. 

Při zhoršení povětrnostních podmínek na vícepruhových místních komunikacích Dodavatel zajistí 
sjízdnost vytvořením jednoho jízdního pruhu pro každý směr jízdy. Na ostatních komunikacích 
Dodavatel zajistí sjízdnost alespoň jedním pruhem pro každý směr jízdy. 

V parcích se chodníky udržují přednostně pluhováním, v případě nutnosti za pomoci inertního 
posypu.  

Dodavatel není oprávněn používat chemický posyp do sněhové vrstvy o tloušťce vyšší než 3 cm.  
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Dodavatel není oprávněn provádět posyp či postřik chemickými rozmrazovacími materiály do vrstvy 
čerstvého sněhu bez předchozího plužení. 

B.7. Denní protokoly o Zimní údržbě 

Protokol o Zimní údržbě je veden v elektronické podobě (vzor denního protokolu je součástí Přílohy 
č. 4 této Smlouvy). Protokol musí obsahovat všechny skutečnosti, jež se staly během výkonu Zimní 
údržby komunikací. Zejména se jedná o: 

- začátek a konec pracovní směny, 

- jméno technika Zimní údržby komunikací, 
- jména všech pracovníků směny, 

- počasí na začátku a konci směny a všechny jeho změny během směny, 

- veškeré pokyny pracovníkům, výjezd techniky, hlášení řidičů o stavu příslušného okruhu, 

- návraty techniky z výjezdu, 

- spotřeba posypových materiálů, 

- počet hodin výjezdu jednotlivých mechanismů a ujeté km. 

C. MIMOŘÁDNÉ ČIŠTĚNÍ 

C.1. Vymezení služeb v rámci Mimořádného čištění 

Dodavatel bude poskytovat v rámci Mimořádného čištění na pokyn Objednatele služby, které jsou 
uvedeny v části A. čl. A.1. této přílohy, tj. služby, které jinak poskytuje v rámci Pravidelného čištění. 
Nad rámec těchto služeb bude Dodavatel dále v rámci Mimořádného čištění na pokyn Objednatele 
poskytovat rovněž tyto služby: 

C.1.1. Kropení komunikací 

 kropení komunikací v letním období v rozsahu podle pokynů Objednatele 

C.1.2. Odstranění následků mimořádné/nepředvídatelné události 

 strojní a ruční čištění míst znečištěných po mimořádné/nepředvídatelné události 

C.1.3. Úklid komunikace po zásahu některé složky integrovaného záchranného systému, zejm. 
hasičského záchranného sboru 

 odstranění a následná likvidace sorpčních materiálů z komunikace po zásahu některé 
složky integrovaného záchranného systému, zejm. hasičského záchranného sboru 

D. MIMOŘÁDNÉ DODÁVKY A SLUŽBY ZIMNÍ ÚDRŽBY 

D.1. Vymezení Mimořádných dodávek a služeb zimní údržby 

Dodavatel bude poskytovat v rámci Mimořádných dodávek a služeb zimní údržby na pokyn 

Objednatele služby, které jsou uvedeny v části B. čl. B.1. této přílohy, tj. služby, které jinak poskytuje 
v rámci Zimní údržby. Nad rámec těchto služeb bude Dodavatel dále na pokyn Objednatele 
poskytovat rovněž tyto služby a dodávky: 
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D.1.1. Mimořádný prodej soli Objednateli 

 dodávka soli, její doprava a vykládka na místo určení na území statutárního města 
Teplice dle pokynu Objednatele 

 lhůta pro dodávku činí 10 dní od doručení pokynu Dodavateli 

D.1.2. Mimořádný prodej inertního materiálu Objednateli 

 dodávka inertního materiálu, jeho doprava a vykládka na místo určení na území 
statutárního města Teplice dle pokynu Objednatele 

 lhůta pro dodávku činí 10 dní od doručení pokynu Dodavateli 

D.1.3. Mimořádný odvoz sněhu 

 naložení sněhu potřebnou technikou a převoz na místo určení na území statutárního 
města Teplice dle pokynu Objednatele 

 lhůta pro uskutečnění odvozu činí 3 pracovní dny od doručení pokynu Dodavateli 

E. OBECNÉ POŽADAVKY NA PLNĚNÍ 

E.1. Minimální vybavení Dodavatele 

Za účelem plnění této Smlouvy se Dodavatel zavazuje, že po celou dobu bude disponovat 
následujícím vybavením (nad rámec vybavení uvedeného jinde, zejm. v odst. A.2.1. a B.2.1. této 
přílohy): 

 minimálně jedna skládka, která je schválená jako zařízení k odstraňování odpadu 200303 – 

uliční smetky, 200307 – objemový odpad, 200301 – směsný komunální odpad nebo jedno jiné 

zařízení, které je schváleno jako zařízení k úpravě nebo využití odpadu 200303 – uliční smetky 

200307 – objemový odpad, 200301 – směsný komunální odpad. Minimální celková volná 

kapacita zařízení pro zneškodňování odpadů z této konkrétní zakázky musí činit 10.000 tun. 

 minimálně jeden pozemek (objekt) o celkové výměře nejméně 600 m2, který je dle obecně 

závazných právních předpisů způsobilý ke skladování posypových materiálů potřebných 

k řádnému a včasnému plnění této konkrétní zakázky v dojezdovém čase maximálně 15 min. od 

území Objednatele (statutárního města Teplice). 

E.2. Další obecné podmínky poskytování Služeb 

E.2.1. Dodavatel je povinen nakládat s veškerými odpady vzniklými při poskytování Služeb 
v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů. 
Dodavatel je především odpovědný za řádné zařazení odpadu podle druhů a kategorií 
a řádné odstranění (likvidaci) odpadu. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že odvoz, 



 

Stránka 11 z 11 

 

likvidace a další nakládání s odpadem v souladu s touto Smlouvou je zahrnuto v příslušné 
ceně Služeb, se kterou nakládání s odpadem souvisí. 

E.2.2. Dodavatel je povinen zajistit si na vlastní náklady vhodný zdroj vody, používaný k plnění 
této Smlouvy. Kvalita vody musí odpovídat požadavkům na jakost vody pro koupaliště ve 
volné přírodě (vyhláška č. 135/2004 Sb., v platném znění). 

E.2.3. Dodavatel se zavazuje, že při plnění této Smlouvy nepoužije materiály, o kterých je v době 
jejich užití známo, že jejich užití je v rozporu s právními předpisy, technickými normami 
nebo obecně známými poznatky v oblasti vlivů materiálů na lidský organismus nebo životní 
prostředí. Pokud tak Dodavatel učiní, je povinen na písemné vyzvání Objednatele provést 
okamžitě nápravu (zejm. materiál nahradit jiným nezávadným materiálem); veškeré 
náklady s tím spojené nese Dodavatel. 

E.2.4. Je-li plnění této Smlouvy spojeno s použitím chemikálií, zejm. v případě chemického čištění 
pozemních komunikací a chemického ošetření proti plevelům, zavazuje se Dodavatel 
používat pouze chemické prostředky, jejichž použití pro konkrétní účel je v souladu 

s právními předpisy, zejm. předpisy na ochranu životního prostředí. Dodavatel je povinen 
vést evidenci použitých chemických prostředků a kdykoliv na žádost Objednatele mu tuto 
evidenci zpřístupnit. 

E.2.5. Všechna vozidla, která Dodavatel používá přímo při poskytování některé Služby dle této 
Smlouvy, musí splňovat min. stupeň EURO 5 emisní úrovně podle Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 715/2007, ve znění pozdějších přepisů. 

E.2.6. Všechna způsobilá vozidla, která Dodavatel používá přímo při poskytování některé Služby 
dle této Smlouvy, musí být vybavena GPS lokátorem, který umožní sledovat pohyb 
příslušného vozidla při plnění této Smlouvy. Dodavatel se zavazuje Objednateli údaje 
z těchto GPS lokátorů zpřístupnit; umožní-li to povaha GPS lokátoru, musí být údaje 
Objednateli zpřístupněny v reálném čase (tzv. on-line). Je-li ke zobrazení a běžnému 
uživatelskému čtení těchto údajů potřeba nějakého programového vybavení, je Dodavatel 

povinen Objednateli zajistit poskytnutí příslušného programového vybavení bez omezení 
v počtu uživatelů po celou dobu poskytování Služeb; Dodavateli za toto nenáleží žádná 
zvláštní odměna. 

 

 

 

 

 

 

 

 




